
Bread Slicers
BA450S / BA530S |automatic

mm mm mm KG

Blade pitchMax cut 
width

Weight

AKW BV C D E

Power Volt dimensions - mm

440 60-160 1406400,75 1330400/50/3 580 1450 7609-10-11-12-13-14-15-16-18BA450S

MODEL

520 60-160 1406400,75 1330400/50/3 660 1450 7609-10-11-12-13-14-15-16-18BA530S

it. La taglierina automatica della nostra linea Blade è una macchina affidabile e pri-
va di manutenzioni grazie alle bielle provviste di cuscinetti montate sul movimento 
oscillatorio dei telai, che permettono di prevenire così usura e rumorosità. I comandi, 
posti frontalmente, facilitano la regolazione della forza e della velocità dello spingi-
pane, garantendo così un trattamento ideale del prodotto da lavorare evitandone 
schiacciamenti e danneggiamenti. Per avviare il ciclo di lavoro sarà sufficiente chiu-
dere il coperchio di sicurezza (di serie su tutte le versioni) ed attendere il completa-
mento del taglio e la riapertura automatica del coperchio stesso a macchina ferma. 
Di serie su tutti i modelli vaschetta raccogli briciole e scivolo imbustamento pane 
in acciaio inox. 

en. The automatic bread slicer is a reliable and maintenance-free machine thanks 
to the connecting rods with bearings mounted on the oscillatory movement of the 
frames, that allow to prevent wear and noise. The control, placed frontally, make 
easy the adjustment of the force and speed of the bread pusher, ensuring an ideal 
treatment of the product to be processed and avoiding crushing and damage. To 
start the work cycle, simply close the safety cover (standard in all versions) and wait 
for the completion of the cut and the automatic reopening of the lid when machine 
is stopped. Standard on all model breadcrumbs tray and stainless steel slide for 
bread packaging. 

fr. La cortadora automática de nuestra gama Blade es una máquina fiabile y sin 
mantenimiento gracias a las bielas con cojinetes montadas en el movimiento osci-
latorio de los bastidores que permiten d’evitar así el desgaste y el ruido. Los man-
dos colocados frontalmente, facilitan el adjuste de la fuerza et de la velocidad del 
empujador de pan, asegurando así un tratamiento ideal del producto a procesar, 
evitando aplastamientos y daños. Para iniciar el ciclo de trabajo simplemente cierre 
la tapa de seguridad (de serie en todas las versiones) y espere a que se complete el 
corte y a que la tapa misma se vuelva a abrir automaticamente cuando la máquina 
esté parada. Estándar en todos los modelos cajón frontal para migas y deslizadero 
en acero inox para l’embalaje del pan. 

es. La cortadora automática de nuestra gama Blade es una máquina fiabile y sin 
mantenimiento gracias a las bielas con cojinetes montadas en el movimiento osci-
latorio de los bastidores que permiten d’evitar así el desgaste y el ruido. Los man-
dos colocados frontalmente, facilitan el adjuste de la fuerza et de la velocidad del 
empujador de pan, asegurando así un tratamiento ideal del producto a procesar, 
evitando aplastamientos y daños. Para iniciar el ciclo de trabajo simplemente cierre 
la tapa de seguridad (de serie en todas las versiones) y espere a que se complete el 
corte y a que la tapa misma se vuelva a abrir automaticamente cuando la máquina 
esté parada.Estándar en todos los modelos cajón frontal para migas y deslizadero 
en acero inox para l’embalaje del pan. 

ru. Автоматическая хлеборезка серии Blade – это надежная и не требующая 
сервисного обслуживания машина. Благодаря шатунам с подшипниками, 
расположенных на узлах возвратно-поступательного движения режущих ножей, 
обеспечивается их износостойкость и бесшумность работы. Кнопки регулировки 
расположены на передней панели, что обеспечивает быструю настройку параметров 
мощности и скорости подачи хлеба, гарантируя таким образом оптимальность 
режима нарезки и позволяя предотвратить замятие в процессе нарезки. Для запуска 
цикла нарезки, достаточно закрыть крышку безопасности (стандартно во всех 
моделях). В стандартной комплектации все модели оснащены выдвижным поддоном 
для сбора крошек и коллектором для упаковки нарезанного хлеба из нержавеющей 
стали.
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it. Vaschetta raccogli briciole 
en. Breadcrumbs tray
fr. Tiroir à miettes
es. Cajón frontal para migas
ru. Выдвижной ящик для сбора 
крошек

it. Scivolo in acciaio inox per 
imbustamento pane
en. Stainless steel slide for 
bread packaging
fr. Rampe en acier inox pour 
imballage du pain
es. Deslizadero en acero inox 
para embalaje del pan
ru. Планка из нержавеющей 
стали для упаковки

it. Coperchio superiore di 
sicurezza
en. Top safety cover
fr. Couvercle supérieur de sûreté
es. Tapa superior de seguridad
ru. Защитная верхняя крышка

3) Kit lubrificazione lame / Blades lubrication kit / Kit lubrification lames / Kit lubrificación hojas / Встроенная смазка ножей

2) Kit lame teflonate / Teflon blades kit / Kit lames en téflon / Kit hojas en teflón / Комплек тефлоновых ножей

1) Versione monofase con inverter / Single phase version with inverter  / Version monophasé avec inverter / Versión monofásica con inverter / Однофазная версия с инвертором

4) Aprisacchetto / Bag blower / Souffleur pour sachets / Soplador para bolsa / Устройство раздува пакетов

5) Flaps contenimento fette / Slices containment flaps / Flaps de limitation tranches / Flaps de contención rebanadas / Ограничитель для нарезанного хлеба

standard optional

Impianto elettrico norme UL (solo componenti elettrici, motori esclusi) / Electrical plant under UL standards (only electrical components, motors 
excluded) / Système électrique normes UL (composants électrique seulement, moteurs exclus) / Sistema eléctrico UL (solo componentes electricos, moto-
res excluidos) / Электрическая система в соответствии со стандартами UL (только электрические компоненты, за исключением двигателей)


